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Vendéglő és a háború.
Irta: Kiss István dr.

A közszükségleti cikkek drágulása 
a háborús rendkívüli viszonyok kö
vetkezm énye. E cikkek közül első 
so rban  az élelm iszerek árai érdeklik 
a közönséget. Sokat foglalkoznak is 
úgy a hatóságok, mint m aga a kö
zönség  annak kikutatásával, hogy 
tu la jdonkép  mi okozza a nagy d rága
ságo t és igyekeznek  is újabb és újabb 
rendeletekkel, különféle központi in
tézm ények  felállításával azt lehetőleg 
korlátozni.

E rendkívüli viszonyok sok válto
zást tün te tnek  fel a vendéglői ipar 
te rén  is.

N evezetesen  alaposan m egváltozott 
a vendéglői é t la p ! Nem is szólva a 
hústalan  napokról, sok olyan étel 
hiányzik a háborús étlapról, ami a 
rég i békés időkben m ajdnem  minden 
vendéglő  étlapján ott volt. Különösen 
a sokféle húsételek  ju to ttak  erre a 
so rsra , am inek az illető husnem ü 
rendkívüli árem elkedése az oka. Ezt 
leginkább azokban a vendéglőkben 
tapaszta lhatjuk , am elyeket a cseké
lyebb jövedelm ű osztály szoko tt lá to 
gatn i. Szóval ma nehézségekbe ü t
közik az étlap összeállítása, illetve 
oly é telek  készítése és kiszolgálása, 
am ely a vendéglőket látogató  közön
ség  igényeit kellően kielégítse !

E nehézségekhez pedig egy újabb, 
úgyszólván m indennapos tünet is já 
rul és pedig az, hogy a vendégek 
közül hol itt, hol ott fizetés nélkül 
távozik  egy, esetleg  több v e n d é g !

Ez ellen pedig m ás védekezés nincs, 
m inthogy úgy a kiszolgáló, mint a 
fizető p incérek  éberebb figyelemmel 
k isérjék  az ism eretlen vendégeket, 
akik eddig  m ég nem fordultak meg 
az üzletben-

Mert ké tség telen , hogy az, ilyen 
fizetésnélkül távozni szándékozó egyé
nek csakis olyan vendéglőbe térnek 
be, ahol őket nem ismerik- Az utóbbi 
napokban m egtörtént, hogy egyik 

^körúti vendéglőből egy három  tagból

álló társaság  távozott el anélkül, hogy 
vacsoráját kifizette volna. E szomorú 
jelenség oka, kétségkívül, a nyomasztó 
általános drágaságban keresendő.

Ha pedig háborús nyom orképet 
akarunk látni, azt is megtaláljuk a 
vendéglőknél. Azonban nem éppen 
valami külvárosi kis vendéglőnél kell 
azt keresnünk, hanem az előkelőbb 
étterm ek körül.

A fényes étterm ekben ma is vig 
élet folyik, mintha a pénznek itt ér
téke se lenne. Az itt lévő vendég 
előtt talán nincs ' is d rág a sá g ; de 
hogy is lenne, hisz legtöbbje e ven
dégeknek a háborús viszonyok foly
tán oly jövedelem re és vagyonra tett 
szert, amit a békében még remélni 
sem mert.

Ellenben ha e vendéglők hátsó ki
jára ta it figyeljük és pedig azokat az 
ajtókat, amelyek a konyhába, vagy 
éppen a m osogatóhelyiségbe visznek, 
itt találkozunk azután a háborús álla
pot egyik szomorú képével. Ugyanis 
itt ácsorognak azok, akik a vendégek 
tányérjain  hátrahagyott husdarabokra, 
ételm aradékokra várnak.

A vendéglők tulajdonosainak jó
szívűsége folytán csakham ar kis cso
m agokba kerül az ételhulladék s a 
künn várakozók m indegyike kap egy- 
egy kis csomagot, amivel azután el
sietnek valam ely csendesebb helyre, 
ahol letelepedve kibontják a csom a
got és mohón fogyasztják el tartalm át.

Mint látjuk tehát a vendéglősöknek 
elég sok nehézséggel kell megküz- 
deniök, hogy elviselhessék a háború 
terheit.

De egyúttal elism eréssel is kell 
nyilatkoznunk a vendéglői ipar g y a 
korlóiról, m ert e testü le t minden 
egyes tag ja  oly lelkiism eretesen te l
jesíti a mai nehéz időben kötelessé
geit, hogy hasznos tevékenységükkel 
csakis a haza javát szolgálják s an
nak zavartalan életét igyekeznek biz
tosítani és előmozdítani.

Idegen szaklapokszemléje
(Étiben a rovatunkban egy-egy idegen szaklap 

érdekes cikkét ismertetjük.)

Az étlap és a központi konyhák
A »Gasthaus« igen érdekes cikket ir a 

berlini központi konyhákkal kapcsolatban az 
étlaptól. írja többek között, hogy a há- 
boiu tartama alatt a német birodalom te
rületén annyi rendelkezést adtak már ki a 
közélelmezés szabályozására (nálunk is pró
bálják már), hogy azok tulnagy számára való 
tekintettel alig lehet azon csodálkozni, ha 
itt-ott egy-egy vendéglős e rendeletek va
lamelyike ellen vét. Mégis figyelmezteti ol
vasóit a »Gasthaus«, hogy óvakodjanak et
től, mert az ily rendelet megszegése .igen 
érzékeny büntetést vonhat maga után.

Az élelmezés egyszerűsítése tárgyában nem 
régiben Berlinben nyilvánosságra hozott ren
delet akkép rendelkezik, hogy minden ét
kezésnél legfeljebb csak két húsételt sza
bad mint választékot az étlapon szerepel
tetni (nálunk is erről tárgyalnak most) a 
kényéi szeleteken felszolgálható hideg felvá
gottakon és a sült és főtt kolbászféléken 
kívül. í

E rendelet ellen még sokat vétenek Ber
linben, így például még most sincs minden 
vendéglőben az étlap az ajtókra kifüggesztve, 

bár ezt is elrendelték, — de más vo
natkozásokban sem részesítik a rendeletet 
a kellő figyelemben. Igen sok helyiségben 
találni még két húsételnél többet feltüntető 
étlapot, de még számosbbaan vétenek a 
rendeletnek azon része ellen, mely a zsír 
fehaslználásával készült meleg ételeknek kü
lön tálcán való felszolgálását csak abban az 
esetben engedi meg, ha két vagy több ösz- 
szetartozó, közösen étkező vendégnek ellá
tásáról van szó.

A rendeletek arra valók, hogy — ha ne
hézségekkel küzdve is — betartsuk őket, 
ezért, a különbeni büntetések elkerülése vé
gett nyomatékosan tigyelmezteti erre olvasóit 
a német szaklap.

Rámutat azonban a rendeletnek egy hi
bájára is, mely nyilván onnan ered, hogy 
annak szerkesztői a vendéglői üzem prak
tikus követelményeire nem voltak kellő figye
lemmel.

A vendéglős, aki a húst nagy mennyi
ségben, nagy darabokban szerzi be, kény
telen az ugyanazon állat busából való dara
bokat alkalmasságuknak és értéküknek meg
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felelően különböző módon elkészíteni, de az 
értékkülönbségnél fogva az árakat is külön
féleképen megállapítani. A borjugerinc drá
gább a borjugulyásnál, emez pedig érté
kesebb a borjúlábnál. Meleg napokon, mi
kor a bevásárolt egész husmennyiséget le
hetőleg gyorsan kell feldolgozni, kellemetlen, 
sőt válságos helyzetbe kerülhet a vendéglős, 
ha csak két húsételt szerepeltethet étlapján, 
holott neki abból — ' a részeiben külön
féle értékű — húsból, amelyet egy darab
ban kellett megvásárolnia, legalább három 
vagy négy különféle húsételt kell készítenie, 
melyeknek különböző áruk is van, mert kü
lönben a drága áru nyakán romlik meg. 
Erre a körülményre a rendeletnek figye
lemmel kellett volna lennie. (S ezt ajánljuk 
a magyar vendéglősök vezetőinek szives fi
gyelmébe most, mikor erről a kérdésről tár
gyalnak!) Csak példának említi fel, hogy a 
nyulból gerincet, combot, csülköt és apró
lékot, tehát négyféle ételt is készíthetünk, 
amely ételeknek k ü lö n f é le  á ra  van .

Erre a körülményre már csak azért is 
tekintettel kellett volru /enni, mert é p p e n  
a r e n d e l e t  s z ig o r ú  b e t a r t á s a  kö
v e tk e z t é b e n  v é s z  k á r b a  sok  hús 
s á ll  e lő  a p a z a r lá s .

Az étlapok különben más oldalról is kü
lönös figyelmet érdemelnének. Ezúttal azt érti 
ezalatt, hogy maguk a vendéglősök for
dítsák különös figyelmüket étlapjaikra, mint 
s z a k te v é k e n y s é g ü k  ig a z i  é r t é k é t  
f e l t ü n t e t ő  d o k u m e n tu m o k ra ,  mert a 
központi konyhák intézményében hatalmas ri
válisaik akadtak. Igaz ugyan, hogy nem 
minden vendéglősre nézve jelentenek szamba- 
vehető konkurrenciát a központi konyhák, 
de viszont az is igaz, hogy nincs minden 
vendéglős abban a helyzetben, hogy ezzel 
a vetélytárssal eredményesen tudjon meg-

Aradi emlékek.
— Huzó Pista »magyar kávés- és társai. — I 

II.
Irta : Móricz Pál.

(Utánnyomás .tilos)
H u z ó  Pista, az ezüstsarkantyus csizmás, suj- 

tásos ruhás, darutollas kalapu » m a g y a r  k á 
vés® Aradnak abból a kedélyesen, vidáman, 
elégülten, jólélő, kövér korszakából maradt fent 
és volt sok ideig nagyon népszerű, mozgékony 
alak, midőn még a szép, ékes magyar nótát | 
inkább megbecsülték, átérezték minálunk. Egyik- | 
egyik úgynevezett ^országos dalárverseny® nem- ! 
zeti esemény-számba ment a Huzó Pista ma- í 
gyár kávés fénykorában s nótázgató férfi-kora 
idején küldötték az aradi dalárdistáknak neve
zetes, különös, eredeti ajándékukat a debreceni j 
dalárdisták. Több méteres hosszú debreceni cső- ; 
danagy szál-kolbászból és óriási csikóbőrös ku- : 
lacsból állott ez az ajándék. A kulacsot M i k -  i 
v in s z k y  Károly debreceni kulacsfaragó mester : 
remekelte, az óriási kulacsnak arannyal cifrá- | 
zott veresbőr huzatán kétoldalt nyomatva, ara
nyos betűkkel ezek az öblös, büszke magyar 
rigmusok ragyogtak:

örömben, dalban és csatában,
Hol ember kell a gátra,
Ott A ra d  nem marad hátra;
Hanem hiszen D e b re c e n ,
Az is mindig ott leszen...

Huzó Pista "M i sarkantyus magyar kávés 
nem hiába metszett ebből a debreceni kolbász
ból, nem hiában kortyogatott az annakidején . 
d ió s z e g i  (illatozó) b a k i o r r a l  le lelöltött 1

’ küzdeni. Mindazonáltal bátran állíthatja a 
»Gasthaus«, hogy számos olyan vendéglői 
konyha van nemcsak Berlinben, hanem más 
városokban is, amely ugyanazt tudná nyújtani, 
amit a központi konyhák. Korántsem ellen
zője a német híres szaklap ennek az intéz
ménynek, sőt elismeri feltétlen szükségessé
gét annak, hogy a középosztályu lakosság 
ez intézmény révén bőségesen és olcsón táp- 
láltassék, de meggyőződése más irányban 
az, hogy ott, ahol a vendéglős ugyanolyan 
jól és ugyanolyan olcsón meg tud felelni 
e célnak, a vendéglősre kellene azt bízni, 
mert a l a k o s s á g o t  t á p l á l é k k a l  és 
i t a l l a l  e l l á t n i  e l s ő s o r b a n  az ö h i
v a tá s a ,  az ő ü z le te  s ebből folyólag 
nemcsak nemzetgazdasági, hanem üzleti szem
pontból is tisztes feladatának kell hogy te
kintse a vendéglős hivatásszerű kötelessé
gét úgy teljesíteni, hogy a háború okozta 

j drágaság és szükség ellenére is, jól és olcsón
elégítsen ki minden felmerült szükségletet.

Az ü z le t i  s z e l l e m tő l  te lj e s e n  á t 
h a t o t t  ü g y e s  v e n d é g lő s n e k  k é p e s 
n ek  k e ll l e n n ie  u g y a n o ly  o lc s ó n  
u g y a n o ly  j ó t  k i á l l í t a n i  az  é t e l e 
k e t, m in t a z t  a k ö z p o n t i  k o n y h á k  
te s z ik .  Azok, akik erre hajlandók, kétségen 
kivül csekélyebb hasznot fognak ugyan huzni, 
de igen nagy szolgálatot tesznek a vendéglő
sök testületének, mert a tisztes hírnév meg
szerzése mellett bebizonyítják, milyen hatal
mas, nemzetgazdasági jelentőségű tényező a 
néptáplálás terén a vendéglői üzem.

(Nem tudjuk eléggé figyelmébe ajánlani e 
nagy lelkű, szakszerű, intelligens cikket a 
magyar vendéglősöknek és a magyar szak
egyesületnek s azok vezetőinek. Ilyen gon
dolkozással vezetett vendéglői munka tisztes 
iparunk becsülete és diadala leheti)

Közli: Magyar Lajos.

/■ c s ik ó b ő rö s b ő l® , asztaltársaság! vendégsé
get, barátkozást, szép nótát és 48-as független 
politikát rajongva szerető eredeti, kedves ma
gyar alaknak holtáiglan megmaradt. Nemcsak 
derekasan dalolgatott — fokosát, sallangos 
dohányzacskóját és meggyfaszáras tajtékpipáját I 
is mindenhová magával hordó — Huzó Pistánk, 
hanem d i k c i ó z g a t o t t  is kiapadhatatlanul, a 
végnélküli » b o r k ö z i  á l lá s o k ®  között is be- 
rekedhetetleniil. Ezek a dikciók lelkesek, jó in- 
dulatuak voltak mindig, de ékes szavakkal, f i
nomságokkal annyira kicifrázgatta mondanivalóit, 1 
hogy a nagyon szépen hangzó dikciót többször ’ 
már még se igen — é rte ttük ... Soha mástól 
nem használt, nem hallott magyar kifejezések- í 
nek, jelzőknek egész külön garmadáját szóro- 
gatta széjjel Pista. A torz értelmetlenségek mel
lett meglepő, derűs életbölcsességek bugyboré
koltak elő Húzónk dikcióiból, mint m ikor deb
receni híres gubásmester nemes Bisothka Ist
ván uram verselgetve bökte k i:

Ki nem tud ja:
Mi a tél?
Álljon ki a kapufél- 
Fálioz, mikor fú a szél . . .

Valahogy ilyen nemes Bisothka Islván-féle ked
ves, barátkozós, nótás, mozgékony, lelkes, ál
dozatkész, földi vagyont jó-jövedelem mellett 
sem gyűjtő vidám alak volt Húzó Pista, az 
aradi »m a g y a r  k á v é s «  is, Isten nyugtassa!...

*
A szinházalatti nagy, meleg kávéházban meg 

a f e h é r  c i l  in d  e re s , örökkön kivasalt és 
elegáns Z em p 1 é n y i volt a k á v é s .  Piperköc- 
sége, választékos modora miatt »báró«-nak is

R v ö rö s b o r  v izsgá lása .

A vizsgálandó vörösbornak 100 cm3-jéhez 
6 cnT ólomecetet adunk. A csapadékot le
szűrjük és a leszűrt folyadékhoz 4 cm1 
telitett kénsavmagnéziumoldatot és kevés ál
lati szenet teszünk. Rövid ideig az egészet 
állani hagyjuk, azután leszűrjük és tovább
vizsgáljuk.

Vizsgálat alkalmával a kék színeződés
nek az intenzivitása a borban lévő nitrá
toknak a mennyisége szerint esik vagy emel
kedik. Ha a borhoz sok nitrátot tratalmazó 
vizet adtak, úgy ez esetben aránylag kevés 
víz hozzáadása mellet is elég intenzív a kék 
színeződés. Ellenben salétromszegény vízből 
aránylag sokat kell adni valamely borhoz, 
hogy ugyanabban a saléromra való vizsgá
dkor erős kék színeződést nyerhessünk.

Mint látjuk, a nitrátoknak a kimutatása 
a borban nem jár nagy nehézségggel, arány
lag véve könnyű annak a kimutatása. Amint 
sikerül kimutatni, hogy a borban nitrát van, 
úgy mindjárt arra gondolhatunk, hogy az 
ilyen bor nitrattartalmu vízzel lett hamisítva. 
l\ nitrátoknak ily módon való kimutatását ez
előtt nagyon is alkalmazták a borkereskedők, 
ügynökök lés a vevők; sőt bizonyos viszo
nyok között ma is divatban van a vizs
gálatnak ez a módja. Magától értetődik, 
hogy laboratóriumokban a vegyész a bor
ban levő nitrátoknak a nyomát is ki tudja 
mutatni, amire a gyakorlati ember nem ké
pes. Nem is marad semmi kívánni való az 
ilyen kémiai vizsgálatok után.

Tudni kell azonban, hogy a borban lévő 
esetleges iorrvegyületek hasonló reakciót és 
színárnyalatot, tehát kék színeződést adnak, 
mint a nitrátok. Miért is ha a bor vizs
gálatát kevésbé tapasztalt egyén teljesiti, 
úgy nagyon könnyen a ferrivegyületek által

hívták az öreg urat, akinek a lakásán kincse
ket érő m ű t á r g y a k  voltak összehalmozva. 
A finomkodó, urias Ízlésére sokat tartó és a 
szép művészi tárgyakért sokat is áldozó Zem
plénéi »bárónak« a szomszédja -  F e h é r 
ít e r e s z  t szálló és kávéház vaskos mondásai
val, darabos, harsogós modorával tökéletesen 
ellentétje, sőt e l le n lá b a s a  is volt az öreg 
nagyvendéglős P o ti I bácsi, a vén H e n r ik  
főpincérjét azonban megtestesült előzékenysége, 
halk szerénysége miatt nagyon szerették.

*
A szomszédos V a s s - s z á l lo d á n a k  a ká- 

véházát meg a tulajdonos D u f f n e r - r ö l  
»D ufi« -nak említették csak a helyi to lvaj
nyelven. Az oláh-társaság előkelőségei a Dufi- 
ban alkottak elszigetelt, maguknak való különc 
és türelmetlen asztaltársaságot. Már az éjszaka 
bohémjait a »s z i n h á z« túlsó oldalán P ö 11 z 1- 
t a t a  kávéháza inkább vonzotta, olcsó bor, pör
költ szalonnás, zsíros pirított kenyeres éjszakai 
fa(atozgatások mellett hajnalokig eldispulálgattak 
itten Arad bohémjei, ez a hely sok tekintetből 
a budapesti régi B á t h o r y - k á v é  h á z r a  em
lékeztetett.

A rác-fertályból G a r a i Sándor kávésnak, most 
Budapesten a S z i g e t v á r i - k á v é  h á z a t  
bírja, volt népszerű, főként az iparosoktól, fiatal
ságtól látogatott kávéháza valahol ott a »Jó - 
p á s z t o r - f o g a d ó  tájékán; másik kávéházat 
'heg J a k a b  M ó r  tulajdonosa után csak e lü l -  
J a k a b , h á t u I -  M ó r néven emlegetettek az 
éjszakajárók . . .  Fent fekete T  u I i p á n -  u r ká- 
v éh á z a t  a megyebeli dzsentrik és honvéd
és H a d ik - h u s z á r  tisztek látogatták elösze-



okozott kék színeződést esetleg a nitrátok
nak tudja be. Ilyenkor aztán olyan vég
eredményt von le, amely természetesen a 
valóságnak épen nem telel meg. Ha ilyen 
esetekben már most a termelőnek vagy a 
kereskedőnek nem áll módjában a vizsgá
latot végző egyén járatlanságát kimutatni, 
úgy egyedül viseli a kárt. Ilyen esetekben 
tanácsos a termelőnek a következő gyakor
lati irányú eljáráshoz fordulni. Természete
sen az alább közlendő eljárás csak akkor 
lóg a kivánalmaknak megfelelő eredményt 
szolgáltatni, ha a vizsgálandó borhoz való
ban vizet nem adott a termelő és ha lelki
ismeretét ez irányban semmi gyanú sem ter
heli.

Hogy a borban mutatkozó kék színeződés 
a nitrátok vagy a ferrivegyületek által idéz
tetik elő, ez a következőkép mutatható ki 
igen egyszerűen. Nem kell ide más, mint egy 
fehérszinü öblös, bőnyaku 0.7 1 literes pa
lack, egy darab vékonyabb sodrony, egy 
kénszelet és egy darab a palack szájára 
illő dugó. Ezek mind olyan tárgyak, ame
lyek a legutolsó kapás házában is felta
lálhatok és amelyek segélyével sok esetben 
a termelőkre hárított gyanút, el lehet osz
latni.

Tegyük fel, hogy a borkereskedő dipher- 
nylaminnal a termelő boránál megkapta a 
kék színeződést, valamint a termelő kutvi- 
zénél is kimutatta ezt, úgy ilyen esetekben 
a termelő csakugyan sarokba szorittatik és 
a vevővel szemben tehetetlen. Ez alkalom
mal mintegy íeáolvassa a vevő, hogy a 
borát vizezte, minek eredményeként, a ter
melő szembetűnő árcsökkenés mellett adja 
el a borát.

Ha azonban a termelő biztos tudatában 
van annak, hogy a borát nem vizezte, ilyen-
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retettel. Hadik-liuszár tiszt uraiméknak az e z 
re d  li i v ó  - je l  es nótát itt sokszor rárántották 
A l b e r t -  cigányék:

Elmentem én 'a városba 
Scbneider Fánival, . .

♦
M ár mint nagy vendéglősök B ra u n  és 

S c liu c h  és W i t t m a n n  ur emelkedtek hír
névre, a N á d o r - s z á l l ó  vendéglá-kávéliázá- 
nak is sok ideig nevezetes asztaltársasága voit 
a S im o n  és N i k o l i c s  ügyvédék asztaltársa
sága. Az azóta mór elhunyt aradi nagy vendéglős: 
N a g y  Lajbisnak s z e r e n c s é jé r ő l  egyidö- 
ben regés híresztelések kerengtek. Kiváló ven
déglőjén kivid k á r t y á z á s  t e r é n  is mesteri 
Ilire s neve, szerencséje volt Lajbis-nek; volt 
idő, hogy a kártyán n é g y e s f o g a t o t  is 
nyert Nagy Lajos, kinek a színház mellette si
kátorban rejtőzködő nagyveudéglöjébe később 
K á n y a  ur került és a K á n y a - v e n d é g lő  
még ma is egyik legnépszerűbb fogadója Arad
nak.

V ö r ö s  ö k ö r ,  V a d  e m b e r ,  M a g y a r  
k i r á ly ,  C s e r e b o g á r ,  M ó k u s  és a többi,
1 s a többi it t  névszerint fel nem sorolható 
derék, meleg fogadók, ti mindnyájan s minden
kor lüktetős, hasznos, tisztes találkozó, barátkozó 
helyei voltatok az egykoron oly vidám, elégült 
aradi polgár-életnek. És mindig boldog vagyok, 
mindig vigasztalódni, ifjuliodni tudok, midőn csak 
alkalmam nyílik emlékezni felőled M a r o s -  
P a r t j á u épült gyönyörüszép Aradon I És az 
otthagyott, de soha nem felejtett kedvesekre 
gondolva, lelkemben fel-felmuzsikálgat a bű
bájos régi nó ta:

Maros vize folyik csendesen...

kor kel* 1, sőt szükséges az előbb említett esz- I 
kozok lévén a kereskedőnek az állítását 
megdöntenie, még pedig a következő mó
don. Ugyanis elővesszük a már említett pa
lackot, ugyanezt a kérdéses borral né
hányszor kiöblítjük és öntünk bele bort. A 
palackba annyi bor töltendő, hogy abban a 
bői kivül-belül I 2. cm. magasságig legyen. 
Ennek megtörténte után előveszünk egy 
2 3 cm.-es hosszú kénszeletet, ezt drótra 
erősítve a palackba helyezzük és ottan el
égetjük. A kénnek az elégetése után a visz- 
szamaiadt elégett részt eltávolítjuk és az
után a palackot egy jól záró dugóval el
zárjuk. Elzárás után a palackot egy bizo
nyos ideig aztán jó etősen rázzuk és rá
zás után még vagy egy negyedóráig állani 
hagyjuk.

Ezen idő letelte után már most a ter
melő a vevőt újból behívja, hogy az igy 
előkészített bort újból vizsgálja meg. Ha a 
kék színeződés a nitrátokból eredt már az 
első vizsgálatkor, úgy ez a reakció a kéne- 
zett bornál is jelentkezni fog. Ha azonban 
a kék színeződés okozói csak a ferrivegyü
letek voltak, úgy eme színeződés a kéne- 
zett boinál többé nem vagy csak alig észre
vehető módon lendkivül kis mértékben lép 
fel. Ugyanis a ferróvegyületek a kánessav 
hatása alatt íerrivegyületekké alakulnak át, 
ezek pedig a dyphenylaminnal kék színe
ződést nem adnak. Nagyon ajánlatos ugyan
ekkor az eredeti és a megkénezett bornak 
a vizsgálatát összehasonlitásképen egymás 
mellett végezni. Valamint arra is kell töre
kedni, hogy a kénezett és a kénezetlen 
vizet is egymás mellett megvizsgálhassuk. A 
víznek a vizsgálatánál lehet leginkább meg
győződni arról, hogy a szabad kénessav
unk a jelenléte a nitiátreakciót nem zavarja.

Ha pedig az elmondott eljárás mellett úgy 
a kénezett, mint a kénezetlen borban fel
tűnik a kék színeződés, úgy igen nagy a 
valószínűség, hogy a borban tényleg nitrá
tok foglaltatnak. Ilyen esetben aztán legtaná
csosabb egy tapasztalt emberhez fordulni, 
aki egyedül hivatott arra nézve, hogy az 
ilyen vitás esetekben biztos véleményt adjon.

Szeghe Bálint.

Társas reggelik.
Augusztus 25-én Dökker Ferenc vendéglőjé

ben reggeli.
Szeptember 1-én nincs ös'szejövetel.
Szeptember 8-án ünnep miatt nincs össze

jövetel.
Szeptember 15-én Miiller és Holub vendéglő

jében vacsora.
Szeptember 22-én nincs összejövetel.
Szeptember 29-én ifj. Schulelr Ferenc vendéglő

jében vacsora.
Október 6-án nincs összejövetel.
Október 13-án Hungória-szóllodóban reggeli.
Október 20-án tiincs összejövetel.
Október 27-én Hack István vendéglőjében reg- 

f geh- ‘ 1

Löwenstein M. utóda Horváth Nándor cs.
és kir. udvari szállító (IV., Vámház-kőrut 
4. Telefon József 3 9 -8 8  és 39—89. Évti
zedek óta az ország legnagyobb szállodái
nak, vendéglőseinek és kávéházainak állandó 
szállítója. Fióküzlet: IV., Türr István-utca 
7. Telefon 11—48.

VENDBGLOSOK LAPJA

Rendelet a sz ilvá ró l.

A m. kir. minisztériumnak 2450/1916. M. 
E. számú rendelete a szilváért, szilvakészit- 
ményekért és szilvacefréért követelhető leg
magasabb áiak megállapításáról szól.

A m. kir. minisztérium a háború esetére 
szóló kivételes intézkedésekről alkotott tör
vényes rendelkezések alapján elrendelte,

hogy a nyers szilváért követelhető legma
gasabb ár a termelőtől történő nagybani 
vásárlásnál rnéfermázsánként (100 kg) tiszta 
súlyra a következő:

<v) őszi szilváé 20 korona
b] nyári szilváé 12 korona

AAz a] és b} alatt megállapított árak a 
csemegefajtáju szilvára, — amely azonban 
szeszfőzésre és szilvaiz készítésre nem for
dítható — nem vonatkoznak.

AA szilvakészitményekért követelhető leg
magasabb ár nagybani vásárláskor méter
mázsánként (100) (egyszáz) kg. tiszta súlyra: 

ff) Aszalt szilváért a készítőtől való nagy
bani vásárláskor:

1. 100—105 drbos minőségért 100 kor.
2. 115 130 drbos minőségért 97 kor.
3. 130 drbon felüli minőségért 94 kor.
b] Szilvaizért a készítőtől való nagybani 

vásárláskor 120 korona.
Az aszalt szilvának ,és szilvaiznek a ke

reskedelmi lorgalomban való értékesítésére 
külön rendelettel központ fog létesittetni.

Ha a szilva, aszalt szilva, vagy szilvaiz 
árusítása közvetlen fogyasztás céljait szol
gáló forgalomban (kicsinyben való vagy 
lészletkereskedésben) történik, az eladó csak 
olyan árakat számíthat, amelyek a meg
állapított legmagasabb áraknál nem arány
talanul magasabbak.

A szilvacefréért követelhető legmagasabb 
ár hektoliterenkint a következő:

ff) nyári szilvából készült 3—4% szesz- 
tartalmú cefréé 13 korona.

b) őszi szilvából készült 5°/o vagy ennél 
magasabb szesztartalmu cefréé 18 korona.

3o/o szesztartalmon alóli cefre adás-vétel 
tárgyát nem képezheti.

A jelen rendeletben megállapított legma
gasabb árakat, amelyek magukban foglalják 
a rakodó-állomáshoz való szállítás költsé
geit is, csomagolás nélkül, készpénzffizetés 
mellett történt eladás esetére kell érteni.

Az eladó az általa eszközölt csomago
lás költsége címén csupán a csomagolás 
anyagának árát számíthatja fel. Az e cí
men felszámítható legmagasabb költséget a 
m. kir. kereskedelemügyi miniszter rendelet
tel szabályozhatja.

A vételár hitelezése esetében a megálla
pított legmagasabb áron felül követelhető ka
mat kamatlába legfeljebb 2°/o-kal halad
hatja meg az Osztrák-Magyar Banknak az 
ügylet megkötésekor érvényben állott váltó- 
leszámttolási kamatlábát.

Aki a jelen rendelet hatálya alá eső cik
kért a jelen rendelettel, vagy a jelen ren
delet alapján megállapított legmagasabb ár
nál magasabb árt követel, vagy igér, elfo
gad, vagy szolgáltat, úgyszintén az is„ aki 
a jelen rendeletnek a legmagasabb árakra 
vonatkozó rendelkezéseit bármi módon ki

_ _ _ _ _  ______________  __ _______3



VENDÉGLŐSÖK LAPJA 1916. augusztus 20.
4

játssza, vagy kijátszásuknál bármi módon 
közreműködik, az, amennyiben cselekménye 
súlyosabb büntetörendelkezés alá nem esik, 
kihágást követ el és hat hónapig terjedhető 
elzárással és kétezer koronáig terjedhető 
pénzbüntetéssel büntetendő. Ha megállapít
ható annak a nyereségnek összege, amelyet 
a tettes cselekményével illetéktelenül elért, 
az alkalmazandó pénzbüntetés kétezer ko
ronán felül a megállapított nyereség két
szeresével felemelt összegig terjedhet.

A jelen §-ba ütköző kihágás miatt nem 
büntethető az, aki a követelt árt a jelen 
rendelet ellenére m e g íg é r te ,  v a g y  m eg
f iz e t te ,  ha a k ih á g á s t  a h a tó s á g 
n á l f e l je le n t i .

A kihágások miatt az eljárás a közigaz
gatási hatóságnak mint rendőri büntetőbíró
ságnak, a székesfővárosi államrendőrség mű
ködési területén pedig a m. kir. államrend
őrségnek a hatáskörébe tartozik.

Íme, ez a rendelet! Hogy mi történik va
lóságban, arról nehéz ma beszélni. De ha 
mindnyájan összefognánk, talán mégis le
hetne életet lehelni ebbe a fontos rendeletbe. 
Próbáljuk meg.

Apró hírek.

Házasság. Deutsch Jenő Béla a 
Törley pezsgő-gyár képviselője folyó 
hó 27-én tartja  esküvőjét Freddel 
Iréné kisasszonnyal, Freddel Artúr ur 
a Gyukits és társa kalap-gyár tu laj
donosának leányával. Minden külön 
értesítés helyett. Melegen gratulálunk 
mi is a fiatal párnak s kívánunk iga
zán boldog és hosszú életet nekik.

(I) Uj vendéglők Budapesten. A IX. kerü
letben két uj vendéglőt is kapott a napokban 
a székesfőváros. H e g e d ű s  L á s z ló  a Gu- 
bacsi-ut 21. sz .alatt s K is s  G y u la  pedig 
a Viola-utca 13. sz. alatt nyitotta meg ízlésesen 
és kényelemmel berendezett szép vendéglőjét. Az 
uj kartársakat szeretettel üdvözöljük.

(=) Halálozás. Amint részvéttel értesülünk, 
bonyhárdi Perczel Sándor szőlőbirtokos m. hó 
25-én Balatonalmádiban 63 éves korában elhunyt. 
A megboldogult a M. Agrár- és Járadékbank 
részéről volt hosszú időn át az agrár szőlő- 
kölcsönök megszerzésével és a szőlők ellen
őrzésével megbízva és pedig kezdetben mint 
kerületi biztos, később mint felügyelő. Nagy 
buzgósággal foglalkozott a szőlőtermelés gya
korlatával is.

(—) Kolbászgyár R. T. Braucli Ferenc hentes
áru- és szalámi gyáros cég vállalata az 1 millió 
korona alaptőkével megalakult B ra u c h  F e 
re n c  k o lb á s z á r u g y á r  r é s z v é n y t á r s a 
ság  tulajdona lett. Az igazgatóság tagaji lettek: 
Brauch Ferenc, Brauch Károly, Sola József, Him- 
ler József és Galiotty Lajos. Az igazgatóság 
elnöke Brauch Ferenc, vezérigazgató Brauch Ká
roly Ferenc.

A vad árának szabályozása Ausztriában. A
kormányhoz azzal a kérdéssel fordultak, hogy 
a vad árának óriás mértékben való emelkedését 
megfelelő rendszabályokkal akadályozza meg. A 
kormány foglalkozott a kérdéssel, de ez irány
ban nem történt végleges döntés. — M i is óhaj
tanánk, hogy nálunk is megakadályozzák a vad 
tulmagas órát.

A kávéjegy Ausztriában. Értesülésünk szerint 
a kávé fogyasztására vonatkozó rendelethez egy 
pótrendelet van előkészülőben Ausztriában. Azt 
tapasztalták ugyanis, hogy a jobbmódu lakos
ságot a kávéjegy behozatala nem érintette any- 
nyira, mivel a kávéházakban és vendéglőkben 
szabadon kaphatják a kávét, inig jobban érinti 
azokat a köröket, amelyek kávét csak jegy 
alapján szerezhetnek. Hogy az igazságos elosztás j 
lehetővé váljék és a kávékészleteket jobban 1 
is kímélhessék, a mostani kávéjegyeket kisebb ( 
részekre fogják felosztani és a kávéházakban 
csak jegy átadása ellenében lehet majd kávét 
kiszolgáltatni. Az uj kávéjegy' nemcsak egy 
helyre, hanem egész Ausztria területére fog 
szólni.

Cukorból nem szabad sört gyártani. Bécsi je
lentés szerint az osztrák kormány megtiltja a 
cukornak sörgyártás céljára való felhasználását. 
Magyarországon már régebben életbe léptettek 
ilyen rendelkezést.

Megalakult a Budapesti Központi Tejcsarnok 
Részvénytársaság. A napokban alakult meg a 
Budapesti Központi Tejcsarnok Részvénytársaság.
A részvénytársaság elnöke Bódy Tivadar al
polgármester lett. A volt Központi Tejcsarnok 
minden ingó és ingatlan vagyonát és szervezetét 
átruházta az uj részvénytársaságra és már 1916 
augusztus 31-ikén átmennek az összes értékek 
a megalakult részvénytársaság tulajdonába. A 
társaság alaptőkéje két millió korona, amelyből 
névértékben egy millió százezer koronát Buda
pest főváros, négyszázezer koronát .pedig a I 
földmivelési minisztérium jegyzett. ' A másfél 
millió koronán felül maradó 500.000 koronát 
saját számlára tartotta meg a részvénytársa- i 
ság. A 400.003 koronás állami jegyzés mór meg- : 
történt és az összeg mór be is folyt. Kérdés, I 
vájjon a főváros és az állam sok pénze jól I 
van-e elhelyezve ebben az uj vállalkozásban, a 
mely tulajdonképen a régi maradt. A vezetőség 
a régi, Gerlei is megmaradt. De ha a tej
ellátás és a liamisitott tej is a régi marad: ' 
nem sokat nyert a főváros.

Gyümölcs- és szőlőtermés Stájerországban. A 
stájerországi mezőgazdasági szövetkezetek köte- ■ 
lékének jelentése szerint Stájerország jelentéke- i 
nyebb gyümölcsvidékein általában nem igen bő
séges termés mutatkozik, pár kerületben a jó 
és közepes között ingadoznak a terméskilátások, 
bár a peronospora helyenként pusztított, a 
szőlők állása sokat Ígér. A termést nagyban 
csökkentette a rézgólic-hiány és a tulnedves 
időjárás.

A francia és olasz szüreti remények. A nagy , 
francia lapok — úgy látszik hivatalos utasí
tásra — kedvezőtlen szüretre és igen nagy bor- ' 
árakra készítik elő a francia közönséget. Bur
gundiában ugyan kedvező a szőlő jelenlegi á l
lapota, de a Champagne java részében az idén 
is folyik a háború és termésről még csak 
szó sem eshetik. A bordeauxi és déli körzetben 
az állandó esőzés és a heves szelek teljesen 
tönkretették a szőlőtermést, a körzetek leg

jobb termővidékén valósággal arat a peronos
pora. Aube körzetben szintén növényi betegségek 
tették tönkre a termést. A mostani borkész
letek minimálisak. Már előre megvásárolják a 
szüret eredményeit, negyven-negyvenöt frankért 
hektoliterenként. A spanyol borok ára rendkívül 
nagy; 70—76 frank hektoliterje, de a rossz 
szállítási viszonyok miatt ez is alig kapható. 
Szóval a többi baj mellett, még majd bort 
sem kaphatnak a szegény »poilu«-k. — Milánói 
lapok sürgős kormányintézkedéseket kérnek, mi
vel az ország minden bortermelő vidékén eddig 
még nem észlelt mérvű peronosRprajárvány lé
pett fel. Apuliában a peronosporán kívül még 
tetvek is lepték el az ültetvényeket. Soha ilyen 
sivár szőlőtermésre nem volt kilátás az azelőtt 
borairól híres országban. >

A szerkesztő postája.
H B. Köszönjük szives érdeklődését, jókívánsá

gait és gratulációját. Arra iparkodunk, hogy erre 
a sok dicséretre igazán érdemesek maradjunk. — 
K. P. Mai cikkünket, mely a németországi viszo
nyokról s a központi konyhákról szól, szives fi
gyelmébe ajánljuk. — F. S. Küld csak bátran azt 
a cikket, ha jó lesz, szívesen közöljük.

S A J T .
Többféle k e m é n y  é s  
l á g y  s a j t o t  legfinomabb 
minőségben gyárt, továbbá 

eredeti em entháüban 
állandóan nagy 
r a k t á r t  t a r t :

S ta u f fe r  é s  F ia i
» k zá8' R é p c e la k

23 hek to lite r fehér érm elléki

Ó-BORELADÓ
budapesti pincém ből.

C im : Rózsa Alajos, fegyvergyár.

EREDETI SVÁJCI KEKS
elsőrendű m inőségben legjobb 

tea-sü tem ényt szállít leg 
olcsóbb ered. 20 kilós 

ládákban

Stauffer és Fiai, Répcelak
Császárfürdö Budapesten. Nyári és téli gyógy

hely, a magyar Irgalmasrend tulajdona. Első
rangú kénes hévvizü gőzfürdő, kényelmes iszap
fürdők, iszopborogatások, uszodák külön hölgyek 
és urak részére. Török-, kő- és márvónyfürdők, 
hőlég, szénsavas- és villamos vízfürdők. A für
dők kltün öeredménngel használtatnak, főleg csu- 
zos bántalmaknál és idegbajok ellen. Ivó-kura 
a légzőszervek liurutos eseteiben s altesti pan
gásoknál. 200 kényelmes lakószoba. Szolid ke
zelés, jutányos áruk. Gyógy- és zenedíj nincs. 
Prospektust ingyen és bérmentve küld

az Igazgatóság.

A R Í 1 D ^ 7 F I Í I  M A h h A l A l A  savanyuviz, kitűnő borvizésasztaliviz.
I ■■ ■ íB  #  ,1 ,1% I I 1 I  I  BB 11«| I W rM Teljesen vasmcntes, a bort és pezsgőt nem fcketití. Dús szén- 

*  “ ■ A 1 A 1  VF 1 I I *  savtartalmánál fogva az emésztést kedvezően befolyásolja.

Megrendelhető: Borszéki Fürdővállalat Résvénytársaságnál, Budapest, V. Nádor-u. 6. Telefon 157-81 és 162-84.
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G y á r t ja  a

Kőbányai Polgári Serfőző R.-T.
Budapest-Kőbánya.

80 h e k to lite r
1913. évi, saját term ésű szekszárdi 
boraim at eladom részletekben is. 
F ehére t 160, vöröset 180 kor.-ért 
hektóliterenkint. Egész készletem  

átvételénél árengedm ény. Tóth Károly 
m érnök és szöllőbirtokos Szekszárdon.

Boros üvegek,
1 literes, '/» literes és 7 decis 
nagyságban, valamint pezsgős 
üvegek olcsón eladók nagyobb 
mennyiségben. Budapest, VIII., 
József-körut 71. sz. I. em. 23.

fagylalt, jegeskávé, hidegké- 
szitmények előállításánál a jég 
sózására valamint hűtőkészü
lékekhez. Minden felvilágosi- 

tást_ és értesítést szóbeli vagy Írásbeli kér- 
dezősködésre díjmentesen nyújt
A Magyar Királyi Sójövedék Vezérügynöksége

BUDAPEST, V., Váczi-körút 32. sz.

Törvényes védjegy 
szabadalom.

J ó tá llá s !
a z  ir tá s  tö k é le te s  e r e d m é n y é é r t .

R e it te r  O s z k á r
n a g y b e c s k e r e k i  n y . f ő k a p i t á n y  f a j 
b a r o m f i t e n y é s z tő n e k  t a lá lm á n y a  a

P A T K Á N I
f e lü lm ú l  e d d ig  is m e r t  m in d e n fé le  
p a tk á n y ir t ó s z e r t  (n e m  m é r e g ) ,  e m 
b e r re ,  á l la t r a  c s e p p e t  s e m  v e s z é ly e s

Pincér urak fig ye lm é b e !
Fö- és fizetőpincér urak, kiknek oldalzsebtárca (papi
rospénz) vagy pinczértáska (apró- és ezüst számára) 
van szükségük, a melynek feneke nincs többé külön 
beillesztve, hanem a felsőrész az aljával egy darab
ból készült — a legjutányosabb árak mellett szerez

hetik be.

Molnár Vilmos
kesztyű- ég sérvkötögyárosnál. 

Budapest, VII., Károly-körut 28. szám.
(Központi városház.)

Gumnii- és halhólyag-kiilönlegességek tuczatonként 2, 3, 4, 5 és 
6 forint. Nagy raktár a legkiválóbb gyártmányú görcsér, gumi- 
harisnyák, sérvkötök, szuszpenzoriumok és a legkülönfélébb 

betegápolási czikkekben.

■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■a
■ ■ ■ ■ B B B a a a a a a a a a a a a a a B B B a a B B B a a a a a B B B B B B B B B a a B B H

I doboz  
á r a  2 kor.,
mely elég körülbelül 
60—70 patkány b i z 
t o s  kiirtásához. Is
m ertető leírást, amely 
közli, hogy különféle
nagyságú gazdaságban és lakásban hány doboz használandó a teljes kiirtáshoz, kérésre 
ingyen küld R e i t t e r  O s z k á r  főkapitány P A T K Á N I N  gyárának vezetősége 
N a g y b e c s k e r e k e n .  :: B i z t o s  é s  t ö k é l e t e s  i r t á s é r t  j ó t á l l á s

tan. 1916.

Hirdetmény.
SZABADKA sz. kir. város törvényhatósági bizottsága- I a városi tanács közhírré teszi, hogy a város tulajdonát 

nak 130. hgy/611. tan./916. sz. alatt kelt határozata alapján | képező u. n.

Pest szálloda épületében levő szálloda
étterem- és kávéházhelyiségeinek az 1917. évi május hó 
1 -töl számított 3 évi időtartamra történő bérbeadása céljából
1916. évi szeptember hó 5-én délelőtt 10 órakor
a városi székház tanácstermében nyilvános Írásbeli verseny- 
tárgaásylt tart.

Bérelni szándékozók borítékba zárt írásbeli ajánlataikat 
t. 1916. ÉVI SZEPTEMBER HÓ 4-ÉNEK d. e. 12 órájáig 
a városi tanács iktatóhivatalában nyújthatják be.

A vállalati feltételek és az ajánlati minta a délelőtti 
hivatalos órák alatt a városi tanács gazdasági ügyosztályá
ban tekinthetők meg, amelyek a város területén kiviil lakó 
érdeklődőknek — kérelmükre — díjmentesen meg is kül
detnek.

A bérlet tárgyát képező szálloda, étterem és kávéház 
helyiségei akár együttesen, akár külön-külön, akái pedig 
azokból kettő-kettő csoportosítva is bérbe vehetők.

A helyiségeknek a külön-külön történő bérbeadásánál

—

alapul szolgáló elosztási terv ugyancsak a délelőtti hiva
talos órák alatt a városi mérnöki hivatalnál tekinthető tneg.

Az ajánlat benyújtásánál a megállapított ajánlati minta 
használata kötelezhető.

Ajánlattevők tartoznak az ajánlat benyújtására nézve 
fentebb meghatározott időpontig a megajánlott bérleti ösz- 
szeg legalább 25 °/o (huszonöt o/o-át) bánatpénz gyanánt 
készpénzben, avagy biztositékképes értékpapírokban a város 
házipénztárába letétbe helyezni.

A törvényhatósági bizottság fentartja magának azt a 
jogot, hogy a beérkezett ajánlatok közül az ajánlott árakra 
való tekintet nélkül szabadon választhasson és az ajánlat
tevők ajánlataikkal ezen bizottság jogérvényes döntéséig kö
telezettségben maradnak.

- SZABADKAN, 1169. évi augusztus 2-án tartott tanács
ülésben.

A városi tapács.
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DREHER ANTAL SERFŐZDE! R.-T.
budrpest-kőbAnyrn.

Városi iroda: Vili., József-utcza 56 Saját palaczk - töltés
Ajánlja kitűnő minőségű ászok-, k irá ly-, márcziusi-, k iv ite li márcziusi-, 
korona- (á la pilseni), maláta-, bajor-, dupla márcziusi- és bak-sörét. 
<». Különlegesség: dupla maláta kösör, kőkorsókban.

Nagyobb sörmennyiséget saját jégkocsijaiban szállít.

fiz „ERDÉLYI PINCZE - EGYLET"
császári és királyi udvari szállítók
K O L O Z S V Á R O T T .

Sürgönyczim : Bortermelők szövetkezete, Kolozsvár. 
Ajánlja egyenesen a szövetkezeti termelő tagjaitól beszerzett és minden 
kiállításon elsőrendű érmeket nyert tisztán kezelt és kitűnő minőségű 
fehér- ós veres-, asztali-, pecsenye-, csemege- és gyógyborait 
Megkeresésére készséggel küld árlapot az igazgatóság.

ELSŐ  M AGYAR R É S Z  VÉN Y -S E R F Ő Z Ő D E
B u d a p e s t - K ő b á n y a .&

$

$

Fennáll:
1851 óta

felszerelt serfőzde évi gyártó képessége
A legújabb technikai berendezésekkel 1,000.000 hl.

Hordósörrendelés Budapestre: Vili., Esterházy-u. 6. Telefon József 4—29. Angyalföldii jég
verem: Telefon 115--85. Budai jégverem: Telefon 43~40. V idékre X. Külsöjászberényi-út 11 
Telefon 52—58 és 52—80 Palacksörrcndclés Budapestre és v idékre  X. Külső Jászberényi-út 
—: 11. szám. Telefon 56~58. Budapestre a városi sört aktárakban is :—

&
o
(Ej
&
ej

S z á l lo d a  b é rb e a d ó
K e s z t h e l y e n ,  a város közepén; a Főtéren  levő

H u n g á r ia  s z á l l o d a
az em eleten húsz szobával, földszinten nagy kávéházzal 
és étterem m el, egy nagy terem m el, mely színi- és m ű
kedvelő előadások és táncm ulatságok  ta r tá sá ra  is alkalm as. 
Továbbá nyári étkezőül szolgáló kerthely iségge), végül 
istállóval, nagy pincével, kocsiszínnel és m egfelelő m ellék
helyiségekkel 1 9 1 7 . é v i  m á j u s  h ó  1 - é r e  k i a d ó .

A város a Balaton partján , Hévíz gyógyfürdőtől fél
órányira fekszik és nagy idegenforgalom m al bir. Bővebbet 
a tulajdonosnál K eszthe lyen , B a la ton -u . 6. B áró  B o th m e r E.

10UIS F R A N C O IS & c ;
Jb/zát

szükségletét
valódi hegyi 

m álna
s z ö rp b e n
fe d e z n é ,  ké rjen  
m in tázo tt a já n la to t

STEINER 
És LÖWY

első beszterczebányai 
hydraulikus gyiim ölcs- 
sajtoló és szörpgyártol 
Be szterczeb anyán

Uránia Könyvnyomda ttulajd. Székely Artúr), Budapest VII., Dohány-utca 10.

©©©©©©©©©©©©©©0©

L IT T K E  L.
p e z s g ő b o r g y á r - t e le p e  P É C S .  

Főraktár: Budapest, IV., Szép-utcza 3.
Frigyes főherczeg 
ő császári és k irá 
ly i fensége, Salva- 
tor Lipót ő cs. és 

kir. fensége és 
„Nemzetközi Háló
kocsi" és „F.urópai 
Express Vonat-tár
saság" szállítója.

PEZSGŐFAJOK:

„SPORT GRAND 
VIN SEC", „CA- 
SINO EXTRA SEC“ 
„FORENGLAND" 

Isavanykás) „BRI- 
TANIA EXTRA 

DRY" (cukor nélk )

©©©©©©©©©00000©©
Telefon: József 40—50.




